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bus il-lis: Tenta-vit De-us Abraham, et
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quem di-li-gis, I-sa-ac, et vade in terram vi-si- Onis: atque

i-bi offe-res e-um in ho-locdustum super unum monti-

|
! I—I—H—I—I—I—I—I—J
ﬁ%l n " "~ g -
um, quem monstrave-ro ti-bi. I-gi-tur Abraham de nocte
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consurgens, stra-vit a-sinum su-um: du-cens se-cum du-os
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juvenes et I-sa-ac, fi-li-um su-um. Cumque conci-disset li-

gna in ho-locaustum, a-bi- it ad locum, quem praecépe-rat e-
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i De-us. Di- e autem térti- o, e-leva-tis 6cu-lis, vi-dit locum
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sino: ego et pu-er illuc usque prope-rantes, postquam a-
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do-ravé-rimus, reverté-mur ad vos. Tu-lit quoque ligna ho-

locausti, et impo-su- it super I-sa-ac, fi-li- um su-um: ipse
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ve-ro portabat in ma-ni-bus ignem et gla-di- um. Cumque
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du-o pérge-rent simul, di-xit I-sa-ac patri su- o: Pa-ter mi.
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At il-le respondit: Quid vis, fi-1i? Ecce, inquit, ignis et li-
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gna: u-bi est victima ho-locausti? Di-xit autem Abraham:
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gébant ergo pa-ri-ter: et vené-runt ad locum, quem osténde-
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rat e- i De-us, in quo eadi-fi-ca-vit altd-re et dé-super ligna
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compo-su-it: cumque al-li-gasset I-sa-ac, fi-li- um su-um,
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po-su- it e-um in alta-re super stru-em ligné-rum. Exten-

ditque manum et arri-pu-it gla-di- um, ut immo-la-ret fi-
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li-um su-um. Et ecce, Ange-lus DOmi-ni de cce-lo clama-
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vit, di-cens: Abraham, Abra-ham. Qui respondit: Adsum.
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Di-xitque e-i: Non exténdas manum tu-am super pu-e-rum
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neque fa-ci- as il-li quidquam: nunc cogné-vi, quod times
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me. Leva-vit Abraham 6cu-los su-os, vi-ditque post tergum
a-ri- e-tem inter vepres heeréntem corni-bus, quem assu-
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mens Obtu-lit ho-locaustum pro fi-li- 0. Appella-vitque no-
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men lo-ci il-li- us, Déminus vi-det. Unde usque ho-di- e di-
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ci-tur: In monte Déminus vi-dé-bit. Vo-ca-vit autem Ange-
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lus DOémi-ni Abraham se-cindo de cce-lo, di-cens: Per me-
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me-tipsum ju-ra-vi, di-cit Déminus: qui- a fe-cisti hanc rem,
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ne-di-cam ti-bi, et multipli-cabo semen tu-um si-cut stellas
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coe-li et ve-lut a-rénam, quee est in li-to-re ma-ris: possi-dé-
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di-céntur in sémi-ne tu-o omnes gentes terrae, qui-a oboe-

disti vo-ci me-a. Revérsus est Abraham ad pua-e-ros su-os,
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a-bi- e-riin t que Bersabé-e simul, et ha-bi-t4- vit i-bi.



